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Комитет по правам ребенка 

  Заключительные замечания по докладу, 
представленному Эстонией в соответствии 
с пунктом 1 статьи 8 Факультативного протокола 
к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия 
детей в вооруженных конфликтах* 

1. Комитет рассмотрел доклад Эстонии (CRC/C/OPAC/EST/1) на своем 

2169-м заседании (см. CRC/C/SR.2169), состоявшемся 18 января 2017 года, и 

принял настоящие заключительные замечания на своем 2193-м заседании, со-

стоявшемся 3 февраля 2017 года.  

 I. Введение 

2. Комитет приветствует представление доклада государства-участника и 

письменные ответы на перечень вопросов (CRC/C/OPAC/EST/Q/1/Add.1). Ко-

митет выражает признательность за конструктивный диалог, состоявшийся с 

многопрофильной делегацией государства-участника. 

3. Комитет напоминает государству-участнику, что настоящие заключитель-

ные замечания следует рассматривать в совокупности с заключительными за-

мечаниями по объединенным второму–четвертому периодическим докладам, 

представленным государством-участником в соответствии с Конвенцией о пра-

вах ребенка (CRC/C/EST/CO/2-4), принятым 3 февраля 2017 года. 

 II. Общие замечания 

  Позитивные аспекты 

4. Комитет приветствует ратификацию государством-участником, в частно-

сти, Договора о торговле оружием в апреле 2014 года.  

5. Комитет приветствует различные позитивные меры, которые были приня-

ты в областях, относящихся к осуществлению Факультативного протокола, в 

частности:  

 а) поправку к Уголовному кодексу, устанавливающую уголовную от-

ветственность за вербовку детей в вооруженные силы или их участие в военных 

действиях, которая вступила в силу 1 января 2015 года; 
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 b) заявление о том, что минимальный возраст для добровольного по-

ступления на военную службу в государстве-участнике составляет 18 лет, сде-

ланное во время ратификации Факультативного протокола.  

 III. Общие меры по осуществлению 

  Распространение информации и повышение осведомленности 

6. Принимая к сведению представленную государством-участником инфор-

мацию о том, что тема детей-солдат, а также другие соответствующие вопросы 

включены в курс обязательного социального образования в старших классах 

средней школы, Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что государ-

ство-участник не обеспечило широкое распространение информации о принци-

пах и положениях Факультативного протокола среди военнослужащих и шир о-

кой общественности, включая детей и их семей. 

7. Согласно пункту 2 статьи 6 Факультативного протокола Комитет ре-

комендует государству-участнику активизировать усилия по обеспечению 

широкой осведомленности о принципах и положениях Факультативного 

протокола среди личного состава вооруженных сил, общественности в це-

лом, и в частности детей, в том числе путем более активного привлечения 

средств массовой информации к информационно-просветительским про-

граммам. 

  Подготовка 

8. Комитет обеспокоен недостаточностью подготовки по правам детей и по-

ложениям Факультативного протокола в рамках учебных программ для военно-

служащих и сотрудников правоохранительных органов, включая тех, кто участ-

вует в операциях по поддержанию мира.  

9. Комитет рекомендует систематически включать информацию о Фа-

культативном протоколе в программы подготовки всех соответствующих 

профессиональных групп, в частности личного состава вооруженных сил и 

международных сил по поддержанию мира, сотрудников правоохранитель-

ных и иммиграционных органов, прокуроров, адвокатов, судей, социаль-

ных работников, медиков, педагогов, сотрудников СМИ, а также долж-

ностных лиц местных и окружных органов власти. 

  Данные 

10. Комитет выражает обеспокоенность по поводу ограниченной доступно-

сти данных, касающихся гражданства, региона проживания и этнической при-

надлежности детей, подпадающих под обязательство по обеспечению нацио-

нальной обороны, и недостаточности данных о детях из числа просителей убе-

жища, беженцев, мигрантов и несопровождаемых детях, прибывающих в госу-

дарство-участник, которые могли быть завербованы или использованы в воен-

ных действиях за границей. 

11. Комитет рекомендует государству-участнику систематически соби-

рать данные о гражданстве, регионе проживания и этнической принад-

лежности детей, подпадающих под обязательство по обеспечению нацио-

нальной обороны, и создать механизм для всеобъемлющего сбора данных, 

дезагрегированных по полу, возрасту, гражданству и этническому проис-

хождению, детям из числа просителей убежища, беженцев, мигрантов и не-

сопровождаемым детям, прибывающим в государство-участник, которые 

могли быть завербованы или использованы в военных действиях за грани-

цей. 
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 IV. Предупреждение 

  Военное образование  

12. Комитет отмечает, что дети в возрасте семи лет и старше могут участво-

вать в добровольческом военизированном формировании Союз обороны Эсто-

нии, которое функционирует под эгидой Министерства обороны. Комитет обе с-

покоен тем, что, несмотря на содержащиеся в Законе о Союзе Обороны Эсто-

нии положения, запрещающие этой организации проводить и организовывать 

военную подготовку для своих младших членов, ее деятельность может на 

практике включать участие детей в занятиях по обращению с огнестрельным 

оружием. Он также обеспокоен отсутствием независимого механизма для рас-

смотрения жалоб детей, состоящих в Союзе Обороны Эстонии. 

13. Комитет рекомендует государству-участнику принять меры с целью 

запретить обращение с огнестрельным оружием детям в возрасте до 18 лет 

в целом и в Союзе Обороны Эстонии в частности и создать систему для 

осуществления регулярного контроля над программой Союза Обороны Эс-

тонии для обеспечения того, чтобы его программа обучения и преподавате-

ли соблюдали положения Факультативного протокола. Комитет рекоменду-

ет также государству-участнику создать независимый механизм рассмот-

рения жалоб для детей, состоящих в Союзе Обороны Эстонии. 

 V. Запрещение и связанные с ним вопросы  

  Экстерриториальная юрисдикция 

14. Комитет отмечает в качестве позитивного аспекта поправку к статье 1023 

Уголовного кодекса, которая вступила в силу 1 января 2015 года, предусматри-

вающую уголовную ответственность за вербовку детей в вооруженные силы 

или их участие в военных действиях. При этом Комитет обеспокоен тем, что 

уголовное законодательство Эстонии применяется в отношении деяний, совер-

шенных за пределами ее территории, только если такое деяние является уго-

ловным преступлением в соответствии с уголовным законодательством Эсто-

нии, и что такие деяния подлежат наказанию там, где они были совершены, или 

если на месте совершения деяния не применяется никакое уголовное законода-

тельство. Кроме того, уголовное законодательство применяется в отношении 

актов, совершенных против гражданина Эстонии или юридического лица, зар е-

гистрированного в Эстонии, или если правонарушитель является гражданином 

Эстонии на момент совершения деяния или становится гражданином Эстонии 

после совершения деяния, или если правонарушитель является иностранцем, 

который был задержан в Эстонии и не подлежит высылке.  

15. Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить криминали-

зацию охватываемых Факультативным протоколом правонарушений, со-

вершенных за пределами Эстонии, не применяя критерий двойной крими-

нализации. 

  Меры, принимаемые для защиты прав детей-жертв 

16. Комитет обеспокоен недостаточностью имеющихся механизмов для вы-

явления на раннем этапе детей из числа беженцев, просителей убежища, ми-

грантов и несопровождаемых детей, прибывающих в государство-участник, ко-

торые могли быть завербованы или использованы в военных действиях за гр а-

ницей. 

17. Комитет рекомендует государству-участнику: а) создать механизмы 

для выявления на раннем этапе детей из числа беженцев, просителей убе-

жища, мигрантов и несопровождаемых детей, прибывающих в государство-

участник, которые могли быть завербованы или использованы в военных 

действиях за границей; b) обеспечить, чтобы сотрудники, отвечающие за 
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такую идентификацию, прошли подготовку по вопросам прав и защиты 

детей, а также навыкам проведения бесед с детьми с учетом их интересов; 

и c) разработать протоколы и специализированные услуги для обеспечения 

того, чтобы таким детям оказывалась соответствующая помощь для их 

физического и психологического восстановления и социальной реинтегра-

ции. 

 VI. Международная помощь и сотрудничество 

  Международное сотрудничество  

18. Комитет рекомендует государству-участнику продолжать свое со-

трудничество с Международным комитетом Красного Креста и Специаль-

ным представителем Генерального секретаря по вопросу о положении де-

тей и вооруженных конфликтах и изучить возможность расширения со-

трудничества с Детским фондом Организации Объединенных Наций 

(ЮНИСЕФ) и другими учреждениями Организации Объединенных Наций 

в целях осуществления Факультативного протокола.  

 VII. Последующая деятельность и распространение 
информации 

19. Комитет рекомендует государству-участнику принять все надлежа-

щие меры для обеспечения полного выполнения рекомендаций, содержа-

щихся в настоящих заключительных замечаниях, в частности путем пре-

провождения их парламенту, соответствующим министерствам, в частно-

сти Министру обороны и Верховному суду, и местным органам власти для 

надлежащего рассмотрения и принятия дальнейших мер. 

20. Комитет рекомендует обеспечить широкое распространение доклада 

и письменных ответов на перечень вопросов, представленных государ-

ством-участником, а также настоящих заключительных замечаний, в том 

числе (но не исключительно) через Интернет, среди населения в целом, ор-

ганизаций гражданского общества, молодежных групп, профессиональных 

групп и детей, в целях проведения дискуссий и кампаний по повышению 

уровня информированности о Факультативном протоколе, его осуществле-

нии и проведении соответствующего мониторинга. 

 VIII. Ратификация Факультативного протокола, 
касающегося процедуры сообщений 

21. Комитет рекомендует государству-участнику в целях обеспечения бо-

лее полного осуществления прав детей ратифицировать Факультативный 

протокол, касающийся процедуры сообщений.  

 IX. Следующий доклад  

22. В соответствии с пунктом 2 статьи 8 Факультативного протокола 

Комитет просит государство-участник включить дополнительную инфор-

мацию об осуществлении Факультативного протокола и настоящих заклю-

чительных замечаний в его следующий периодический доклад, подлежа-

щий представлению в соответствии со статьей 44 Конвенции. 

    


